
5–45x56 PM II High Power - 5-45x56 PM II High Power LP TREMOR3
1cm ccw DT II+ MTC LT / ST II ZC LT

The 5–45×56 PM II High Power is a professional‑grade precision optic that
merges a high‑performance riflescope with spotting‑scope capability.
Designed for observation and ultra‑long‑range engagement, its enormous 9×
zoom range (5–45×) makes it equally at home on reconnaissance, match, or
tactical platforms where both identification and shot‑making accuracy are
required.

Engineered for extreme clarity and reach, the 56 mm objective delivers
excellent light gathering while the optical system maintains a large usable
field of view across the entire zoom range — allowing fast situational
awareness at low magnification and razor‑sharp detail at high power. The
reticle sits in the first focal plane, so hold‑offs and subtensions remain precise
at any magnification. The model features robust, lockable turrets with fine 0.1
mrad click values and very large usable internal adjustment ranges tailored
for extreme‑range correction.

Built on a rugged 34 mm main tube, the High Power is constructed for
demanding environments: it is fully weatherproof, fogproof and
shock‑resistant. Despite its long reach, the design balances mechanical
strength with practical ergonomics for field use.

Standout Features

Exceptional 5–45× magnification range for combined observation and
precision shooting
Large 56 mm objective for outstanding light transmission and image
resolution
First focal plane reticle for accurate ranging and holdover at any magnification
Precision turrets with 0.1 mrad click value and extensive elevation/windage
adjustment range
Side/parallax adjustment for crisp focus from mid‑range to extreme distances
High optical transmission (~90%) and illuminated reticle options for low‑light
operations
Robust 34 mm tube, weatherproof and built for professional use

Key Specifications

Magnification: 5–45×
Objective diameter: 56 mm
Main tube diameter: 34 mm
Field of view: approx. 7.8–0.9 m @ 100 m
Exit pupil: approx. 8.8–1.2 mm
Eye relief: 90 mm
Length: approx. 434 mm
Weight: approx. 1,130 g
Reticle: FFP (various tactical reticle options)
Click value: 0.1 mrad
Elevation adjustment range: ~27 mrad (internal ~29.6 mrad)
Windage adjustment range: ±6 mrad (internal ~21.1 mrad)
Parallax: adjustable
Illumination levels: multiple (illuminated reticle available)



Optical transmission: ~90%

Designed and manufactured to professional standards, the 5–45×56 PM II High
Power is the go‑to optic for operators and precision shooters who require
unmatched versatility, extreme reach and uncompromising optical and
mechanical performance.

Attributes

Name: 5-45x56 PM II High Power LP TREMOR3 1cm ccw DT II+ MTC LT / ST II ZC LT
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2015998
Mfr. No.: 666-911-532-L7-I5
Colour: Black
Delivery weight: 2kg
Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537036640
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Sicherheitshinweise für das 5–45x56 PM II High
Power
Einführung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für das 5–45x56 PM II High Power. Diese Anleitung hilft dir, das
Produkt sicher zu verwenden und potenzielle Risiken zu vermeiden. Bitte lies diese Hinweise sorgfältig durch,
um die bestmögliche Nutzung und Sicherheit zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Produktsicherheit: Stelle sicher, dass das Produkt gemäß den Anweisungen verwendet wird, um die
Sicherheit zu gewährleisten.
Erweiterte Rückrufe: Informiere dich regelmäßig über Rückrufe und Sicherheitswarnungen.
OnlineShopping: Achte darauf, dass du das Produkt nur von autorisierten Händlern kaufst, die die
Sicherheitsanforderungen erfüllen.
Besondere Verbraucherfokus: Achte darauf, dass das Produkt nicht von Kindern ohne Aufsicht
verwendet wird.
EUKontaktstelle: Bei Fragen zur Produktsicherheit kannst du dich an die zuständige EUKontaktstelle
wenden.
Schnelle Warnungen: Halte dich über unsichere Produkte über das Safety GateSystem auf dem
Laufenden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfe vor der Nutzung, ob das Produkt beschädigt ist.
Vermeide den Kontakt mit Wasser und extremen Temperaturen.
Trage immer geeignete Schutzbrillen, wenn du das Produkt benutzt.
Achte darauf, dass die Linse sauber und frei von Kratzern ist, um die Sicht zu optimieren.
Verwende das Produkt nicht, wenn du müde oder abgelenkt bist.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass du alle Teile des Produkts vor der Installation überprüfst.
Befestige das Zielfernrohr sicher auf der Waffe gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle sicher, dass alle Schrauben fest angezogen sind, um ein Verrutschen während des
Gebrauchs zu vermeiden.

Nutzung:

Stelle das Zielfernrohr auf die gewünschte Vergrößerung ein, bevor du es verwendest.
Überprüfe die Parallaxeneinstellung, um eine klare Sicht zu gewährleisten.
Achte darauf, dass du das Zielfernrohr nicht über die maximal empfohlene Vergrößerung hinaus
verwendest.
Halte das Zielfernrohr während der Benutzung stabil, um ein Zittern zu vermeiden.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Stelle sicher, dass alle Batterien und elektronischen Komponenten umweltgerecht entsorgt werden.
Informiere dich über spezielle Entsorgungsstellen in deiner Nähe, die für die Entsorgung von Optiken und
elektronischen Geräten geeignet sind.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen zur Produktsicherheit und nutzung kannst du dich an den Händler oder die offizielle
EUKontaktstelle wenden.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise regelmäßig aktualisiert werden können. Halte dich über alle
Änderungen und Rückrufe auf dem Laufenden, um eine sichere Nutzung des 5–45x56 PM II High Power zu
gewährleisten.



Safety Instruction Guide for the 5–45x56 PM II
High Power
Introduction
Thank you for choosing the 5–45x56 PM II High Power. This precision optic is designed for professional use,
providing exceptional performance for observation and shooting. To ensure safe and effective use of this
product, please read and follow the safety guidelines outlined in this document.

General Safety Guidelines
Product Safety: This product is designed to be safe for use. Always ensure that you are using the optic
in accordance with the guidelines provided.
Enhanced Recalls: In the unlikely event of a recall, you will be notified through standardized notices.
Please remain informed about any updates regarding the product.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the platform complies with safety requirements
similar to those of physical stores.
Special Consumer Focus: Extra precautions are recommended for vulnerable groups, including
children. Keep the product out of reach of children.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the designated EU contact point.
Rapid Alerts: Stay updated on product safety through the EU’s Safety Gate platform, which provides
rapid alerts on unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use
Always inspect the optic before each use for any signs of damage or wear.
Use the optic only for its intended purpose; misuse may result in injury or damage.
Avoid using the optic in extreme weather conditions unless it is specifically designed for such use.
Do not attempt to disassemble or modify the optic. This may void the warranty and compromise safety.
Use protective covers when the optic is not in use to prevent dust and moisture from entering the
system.
Ensure that the optic is securely mounted to the firearm before use to prevent accidents.
Do not look directly at the sun through the optic, as it may cause permanent eye damage.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Carefully read the installation instructions provided by the manufacturer.
Ensure that the mounting surface is clean and free of debris.
Use the appropriate tools to securely attach the optic to the firearm.
Check that all screws and mounts are tightened properly before use.

Usage:2.

Adjust the magnification according to your needs, ensuring that the reticle is in focus.
Utilize the side/parallax adjustment for optimal clarity based on your distance from the target.
Maintain a proper shooting position to ensure stability while using the optic.
Regularly check and adjust the elevation and windage settings as needed for accuracy.



Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations concerning electronic waste.
Remove any batteries and dispose of them separately, following the guidelines for battery disposal.
Do not dispose of the product in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any further inquiries or support regarding the 5–45x56 PM II High Power, please refer to the manufacturer's
contact information provided at the time of purchase.

By following these guidelines, you can ensure the safe use of the 5–45x56 PM II High Power. Thank you for your
attention to safety, and enjoy your experience with this highperformance optic.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el 5–45x56 PM II High Power. Este producto es un visor de precisión de grado profesional
diseñado para la observación y el tiro de largo alcance. Es importante seguir las instrucciones de seguridad y
uso para garantizar un funcionamiento seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona el visor regularmente para detectar daños o desgaste.
Utiliza el visor solo para su propósito previsto.
Reporta cualquier producto o accidente inseguro a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Adecuado: Utiliza el visor solo en condiciones para las que fue diseñado. No lo utilices en
situaciones extremas que puedan comprometer su integridad.
Manejo Cuidadoso: Maneja el visor con cuidado para evitar caídas o golpes que puedan dañarlo.
Condiciones Climáticas: Aunque el producto es resistente a la intemperie, evita exponerlo a
condiciones climáticas extremas durante períodos prolongados.
Ajustes: Realiza los ajustes en un ambiente seguro y controlado, asegurándote de que no haya personas
en la línea de tiro.
Mantenimiento: Limpia el visor con un paño suave y seco. No utilices productos químicos agresivos que
puedan dañar las lentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada y en un lugar seguro antes de instalar el visor.
Utiliza las herramientas adecuadas para fijar el visor al riel del arma.
Verifica que el visor esté nivelado y ajustado correctamente.

Uso:2.

Ajusta el ocular para obtener una visión clara.
Utiliza la retícula en el primer plano focal para estimar distancias y realizar ajustes de tiro precisos.
Asegúrate de que el visor esté correctamente ajustado en elevación y deriva antes de realizar
disparos.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el visor, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos ópticos y electrónicos.
Si es posible, recicla el visor en un centro de reciclaje autorizado.

Información de Contacto para Más Soporte
Para consultas sobre seguridad, por favor contacta a tu distribuidor o fabricante local. Asegúrate de tener a
mano el número de modelo y cualquier otra información relevante al hacer tu consulta.



Recuerda que la seguridad es responsabilidad de todos. Siguiendo estas instrucciones, puedes disfrutar del uso
de tu 5–45x56 PM II High Power de manera segura y efectiva.



Guide de Sécurité pour le 5–45x56 PM II High
Power
Introduction
Merci d'avoir choisi le 5–45x56 PM II High Power. Cet appareil est conçu pour offrir des performances de
précision et de clarté exceptionnelles. Pour garantir une utilisation sûre et efficace, il est important de suivre les
instructions de sécurité et d'utilisation fournies dans ce guide.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement par des personnes ayant une formation appropriée en
matière de manipulation d'optique et d'armement.
Ne laisse pas l'appareil à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Vérifie régulièrement l'état de l'optique pour détecter tout dommage ou usure.
Évite d'utiliser l'appareil dans des conditions météorologiques extrêmes sans protection appropriée.
En cas de doute sur la sécurité de l'appareil, contacte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne regarde pas directement le soleil à travers l'optique, cela pourrait endommager tes yeux.
Utilise toujours une protection adéquate pour les yeux lors de l'utilisation de l'optique, surtout lors de tirs.
Évite de tirer à des cibles qui ne peuvent pas être clairement identifiées.
Lors de l'utilisation de l'optique, assuretoi que l'environnement est sécurisé et que personne ne se trouve
dans la ligne de tir.
Ne modifie pas l'appareil sans l'autorisation du fabricant.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation de l'optique :1.

Fixe le 5–45x56 PM II High Power sur le rail de montage de ton arme à feu en suivant les
instructions du fabricant.
Assuretoi que l'optique est bien alignée et solidement fixée.

Réglage de l'optique :2.

Ajuste les tourelles de précision pour calibrer l'optique selon tes besoins.
Utilise le réglage de parallaxe pour affiner la mise au point en fonction de la distance de la cible.

Utilisation :3.

Pour commencer, placetoi dans une position stable et confortable.
Utilise le zoom pour ajuster la magnification selon la distance de la cible.
Prends le temps d'ajuster la mise au point pour obtenir une image claire.

Entretien :4.

Nettoie régulièrement les lentilles avec un chiffon doux et sec.
Range l'optique dans un endroit sec et sûr lorsqu'elle n'est pas utilisée.



Instructions d'Élimination
Lorsque tu souhaites te débarrasser de l'appareil, suis les réglementations locales concernant
l'élimination des équipements électroniques.
Ne jette pas l'optique dans les ordures ménagères. Informetoi sur les centres de recyclage appropriés
dans ta région.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de l'appareil, il est recommandé de contacter le
fabricant ou un professionnel qualifié. Assuretoi de conserver la preuve d'achat pour toute assistance future.

En suivant ces directives de sécurité, tu peux profiter pleinement de ton 5–45x56 PM II High Power tout en
garantissant ta sécurité et celle des autres. Merci de prendre le temps de lire ce guide et de respecter les
consignes de sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto
Introduzione
Grazie per aver scelto il 5–45x56 PM II High Power. Questo prodotto è progettato per offrire prestazioni ottimali
in contesti di osservazione e tiro di precisione. È importante seguire le linee guida di sicurezza per garantire un
uso sicuro e responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Leggi attentamente tutte le istruzioni di sicurezza prima dell'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e persone vulnerabili.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero comprometterne
l'integrità.
Evita di puntare il prodotto verso persone o animali.
Non smontare o modificare il prodotto in alcun modo.
Utilizza la custodia fornita quando il prodotto non è in uso.
Assicurati che il prodotto sia correttamente montato e fissato prima dell'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Monta il prodotto su un supporto stabile e sicuro.
Assicurati che il tubo principale di 34 mm sia ben fissato.
Controlla che le torrette siano bloccate e funzionanti.

Uso:2.

Prima di utilizzare il prodotto, familiarizzati con il reticolo e le impostazioni delle torrette.
Regola il parallax per ottenere un'immagine nitida in base alla distanza di osservazione.
Utilizza il sistema di illuminazione solo in condizioni di scarsa luminosità.
Mantieni il prodotto pulito e asciutto per garantire prestazioni ottimali.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'indifferenziata. Segui le normative locali per lo smaltimento di
apparecchiature ottiche.
Ricicla i materiali quando possibile, seguendo le indicazioni sul riciclo nella tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o domande sulla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il servizio clienti
del produttore. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro e responsabile del tuo 5–45x56 PM II High Power,
contribuendo così a un'esperienza di utilizzo positiva e sicura.



Bruksanvisning for 5–45x56 PM II High Power
Introduksjon
Takk for at du valgte 5–45x56 PM II High Power. Dette produktet er designet for profesjonelle brukere som
krever høy presisjon og ytelse. For å sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les og følg disse
sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i samsvar med produsentens anbefalinger for å unngå potensielle farer.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper for å forhindre ulykker.
Kontroller produktet regelmessig for skader eller slitasje. Bruk ikke produktet hvis det er skadet.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine når du bruker produktet, og unngå å peke det mot mennesker
eller dyr.
Hold deg informert om eventuelle tilbakekallinger ved å sjekke EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid produktet med passende beskyttelsesutstyr, som øyevern, når det er nødvendig.
Unngå å bruke produktet under ugunstige værforhold som sterk vind eller kraftig regn som kan påvirke
sikte og presisjon.
Ikke modifiser eller reparer produktet selv. Hvis det oppstår problemer, kontakt en kvalifisert tekniker.
Vær oppmerksom på at høytytende optikk kan kreve spesielle ferdigheter og erfaring for å bruke
effektivt.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av kikkertsikte:1.

Plasser kikkertsiktet på 34 mm montasje.
Stram festene jevnt for å unngå skader.
Sørg for at siktet er i vater før du strammer det helt.

Justering av retikkel:2.

Bruk turrettene til å justere siktet til ønsket innstilling.
Kontroller at 0.1 mrad klikkverdien er korrekt før bruk.

Fokusjustering:3.

Juster side/parallax for å oppnå skarp fokus.
Test fokuseringen på forskjellige avstander for å sikre klarhet.

Bruk av belysning:4.

Slå på den opplyste retikkelen ved svake lysforhold.
Juster lysnivåene etter behov for optimal synlighet.

Rengjøring og vedlikehold:5.

Bruk en myk klut for å rengjøre linsen. Unngå sterke kjemikalier.
Oppbevar produktet i en tørr og beskyttet plass når det ikke er i bruk.



Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avhending av elektronisk avfall.
Ikke kast produktet sammen med vanlig husholdningsavfall.
Kontakt lokale myndigheter for informasjon om resirkulering av optiske produkter.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller en autorisert
forhandler.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre trygg og effektiv bruk av 5–45x56 PM II High Power. Takk for at du
tar sikkerheten på alvor!



Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkownika dla
5–45x56 PM II High Power
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup 5–45x56 PM II High Power. Jest to profesjonalny celownik optyczny, który łączy w sobie
wysoką wydajność z funkcjonalnością obserwacyjną. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie,
prosimy o zapoznanie się z poniższymi wskazówkami dotyczącymi bezpieczeństwa oraz instrukcjami
użytkowania.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Użytkowanie produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularne sprawdzanie stanu technicznego urządzenia przed użyciem.
Przechowywanie w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Używanie produktu wyłącznie w warunkach zgodnych z jego specyfikacją (np. unikanie ekstremalnych
temperatur i wilgotności).

Specyficzne Środki Ostrożności Przy Użytkowaniu
Nie patrz bezpośrednio w słońce przez celownik, co może prowadzić do uszkodzenia wzroku.
Upewnij się, że celownik jest prawidłowo zamocowany przed użyciem.
Zawsze używaj okularów ochronnych, gdy korzystasz z celownika w trudnych warunkach.
Nie używaj celownika w pobliżu materiałów łatwopalnych lub w warunkach, które mogą powodować
wybuchy.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja1.

Upewnij się, że wszystkie elementy są obecne i nieuszkodzone.
Zamocuj celownik na odpowiednim montażu na broni, zgodnie z instrukcją producenta.
Sprawdź, czy celownik jest stabilny i nie ma luzów.

Użytkowanie2.

Przed użyciem dostosuj ustawienia turretów w celu precyzyjnego strzelania.
Włącz iluminację retika, jeśli to konieczne, w warunkach słabego oświetlenia.
Użyj funkcji parallax adjustment, aby uzyskać wyraźny obraz na różnych odległościach.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi organami zajmującymi się utylizacją, aby uzyskać szczegółowe informacje.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub dostawcą.



Zastrzeżenia
Produkt został zaprojektowany z myślą o profesjonalnych użytkownikach i strzelcach precyzyjnych.
Niewłaściwe użytkowanie może prowadzić do obrażeń lub uszkodzenia sprzętu.
Użytkownicy są odpowiedzialni za przestrzeganie lokalnych przepisów dotyczących używania broni i
sprzętu optycznego.

Podsumowanie
5–45x56 PM II High Power to wysokiej jakości produkt, który zapewnia doskonałą wydajność. Przestrzeganie
powyższych wytycznych pomoże w zapewnieniu bezpieczeństwa i efektywności podczas użytkowania.
Dziękujemy za wybór naszego produktu i życzymy udanych strzałów!



Turvallisuusohjeet 5–45x56 PM II High Power
kiikaritähtäimelle
Johdanto
Tervetuloa 5–45x56 PM II High Power kiikaritähtäimen käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi, että voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue
ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta ilman
valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, että se on ehjä ja toimiva. Älä käytä vahingoittunutta
tuotetta.
Vältä käyttämästä kiikaritähtäintä alueilla, joilla on voimakkaita sähkömagneettisia kenttiä tai muita
häiriöitä, jotka voivat vaikuttaa sen toimintaan.
Älä suuntaa kiikaritähtäintä suoraan aurinkoon tai voimakkaisiin valonlähteisiin, sillä tämä voi vaurioittaa
optiikkaa.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa. Vältä äärimmäisiä lämpötiloja ja kosteutta.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä kiikaritähtäintä vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu, eli tarkkailemaan ja ampumaan.
Varmista, että käyttämäsi ase on turvallinen ja että tunnet sen käyttöohjeet.
Pidä kiikaritähtäin puhtaana ja huolla sitä säännöllisesti varmistaaksesi sen optimaalisen toiminnan.
Käytä kiikaritähtäintä vain laillisilla ampumaalueilla ja varmista, että noudatat paikallisia lakeja ja
sääntöjä.
Älä käytä kiikaritähtäintä, jos tunnet olosi epämukavaksi tai epävarmaksi sen käytön suhteen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että kiikaritähtäin on kiinnitetty tukevasti aseeseen.
Seuraa valmistajan ohjeita kiikaritähtäimen asentamiseksi.
Tarkista, että kiikaritähtäin on tasapainossa ja oikeassa kulmassa ennen käyttöä.

Käyttö:2.

Säädä suurennusta tarpeen mukaan käyttämällä kiikaritähtäimen säätimiä.
Käytä sivu ja parallaxisäätöjä saadaksesi tarkka kuva haluamallesi etäisyydelle.
Varmista, että retikuli on selkeä ja näkyvä ennen ampumista.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisten roskien joukkoon. Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai
kierrätysasemaan saadaksesi ohjeita.



Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja 5–45x56 PM II High Power kiikaritähtäimestä, ota yhteyttä
valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on tuote ja sen malli mukanasi, kun otat yhteyttä.

Huomautus
Tämä tuote on suunniteltu ammattilaiskäyttöön ja vaatii käyttäjältään vastuullisuutta ja huolellisuutta. Noudata
kaikkia turvallisuusohjeita varmistaaksesi oman ja muiden turvallisuuden.



Säkerhetsinstruktioner för 5–45x56 PM II High
Power
Introduktion
Tack för att du valt 5–45x56 PM II High Power. Denna produkt är en professionell precisionoptik som kombinerar
högpresterande kikarsikte med observationskapacitet. För att säkerställa säker och korrekt användning av
denna produkt, vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att minimera risker.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till återförsäljaren.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående användning av optiska enheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Undvik att rikta optiken mot starka ljuskällor, såsom solen, för att förhindra skador på ögonen och
enheten.
Använd alltid skyddsglasögon vid användning av optiska enheter för att skydda ögonen.
Kontrollera att alla justeringar är låsta innan du använder produkten för att förhindra oavsiktliga
förändringar.
Vid användning av belysningsalternativ, se till att de är avsedda för den specifika optiken och inte
överstiger rekommenderade nivåer.
Förvara produkten i ett torrt och svalt utrymme för att förhindra fuktskador.

Instruktioner för installation och användning

Installation av kikarsikte:1.

Fäst kikarsiktet på vapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att kikarsiktet är ordentligt fastsatt och justerat innan användning.

Användning av kikarsikte:2.

Justera ögonavståndet för att säkerställa komfortabel sikt.
Använd retikeln för att mäta avstånd och göra korrekta skott.
Justera turrets för att kompensera för vind och höjd enligt behov.
Kontrollera parallaxinställningen för att säkerställa skarp fokus.

Underhåll:3.

Rengör objektivet med en mjuk, ren trasa för att ta bort smuts och fingeravtryck.
Undvik att använda kemikalier som kan skada optiken.

Avfallsinstruktioner
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering när du ska kassera produkten.
Återvinn så mycket av produkten som möjligt, inklusive förpackningar och komponenter.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor angående säkerhet eller produktinformation, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se
till att ha produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din
5–45x56 PM II High Power. Tack för att du bidrar till en säker användning av optiska produkter.



Pokyny pro bezpečnost uživatelů
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškohled 5–45x56 PM II High Power. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval vysokou úroveň přesnosti a výkonu pro profesionální střelce a operátory. Abychom zajistili vaši
bezpečnost a optimální výkon produktu, prosíme vás, abyste si pečlivě přečetli následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl puškohled používán pouze osobami, které mají odpovídající znalosti a dovednosti v
oblasti střelby a používání optiky.
Před každým použitím zkontrolujte puškohled na případné poškození.
Nikdy nezaměřujte puškohled na lidi nebo zvířata.
Udržujte puškohled mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při použití puškohledu dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se střelby a používání optiky.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci s puškohledem se ujistěte, že je zbraň vždy bezpečně zajištěna.
Nepoužívejte puškohled v extrémních povětrnostních podmínkách bez předchozího zajištění jeho
odolnosti.
Při nastavení a používání puškohledu dbejte na správné umístění a stabilitu pozorovací platformy.
Při úpravě optiky a nastavení turrets používejte jemné a kontrolované pohyby.
Při používání puškohledu v terénu se vyhněte nadměrnému otřesům a nárazům, které by mohly poškodit
optiku.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace puškohledu:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné součásti a nástroje.
Připevněte puškohled na zbraň pomocí vhodného montážního systému.
Zkontrolujte, zda je puškohled správně zarovnán a bezpečně upevněn.
Po instalaci proveďte kontrolu a ujistěte se, že všechny komponenty jsou pevně na svém místě.

Používání puškohledu:2.

Před každým použitím nastavte puškohled na požadovanou vzdálenost a zvětšení.
Používejte funkci paralaxy pro dosažení co nejostřejšího obrazu.
Při střelbě dbejte na správné držení zbraně a stabilní postavení.
Po použití puškohled důkladně vyčistěte a uložte na suchém místě.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci puškohledu se ujistěte, že dodržujete místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Optické součásti a elektronika mohou obsahovat materiály, které je třeba likvidovat podle zvláštních
pokynů.
Pokud si nejste jisti, jak správně likvidovat puškohled, obraťte se na místní úřady nebo zařízení pro sběr
nebezpečného odpadu.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti a používání puškohledu 5–45x56 PM
II High Power, doporučujeme se obrátit na prodejce nebo výrobce produktu.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání puškohledu 5–45x56 PM II High Power.
Děkujeme, že jste si vybrali náš produkt a přejeme vám mnoho úspěchů při jeho používání.
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